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FINANCING AGREEMENT

Special Conditions

The European Community, hereinafter referred to as "the Community”, represented
by the Commission of the European Communities, hereinafier referred to as “the
Commission",

of the one part, and

the Government of the People's Republic of China, hereinafter referred to as "the
Beneficiary",

of the other part,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE 1 - NATURE AND PURPOSE OF THE OPERATION

1.1.  The Community shall contribute to the financing of the following project:
Project references: 2004/606%
Title : EU-China Biodiversity Programme

hereinafter referred to as "the project” which is described in the Technical and
Administrative Provisions in Annex 1.

1.2 This project will be implemented in accordance with the financing agreement

and the annexes thereto: the General Conditions (Annex I) and the Technical and
Administrative Provisions (Annex II).

ARTICLE 2 - THE COMMUNITY’S FINANCIAL CONTRIBUTION

2.1 The total cost of the project is estimated at 30 million euro.

2.2 The Community undertakes to finance a maximum of 30 million euro. The
breakdown of the Community’s financial contribution into budget headings is shown
in the budget included in the Technical and Administrative Provisions in Annex I1.

ARTICLE 3 - THE BENEFICIARY’S CONTRIBUTION

3.1 The Beneficiary shall contribute 235,000 euro to the project.
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3.2 Where there i1s a non-financial contribution by the Beneficiary the detailed
arrangements shall be set out in the Technical and Administrative Provisions in

Annex II to the financing agreement.

ARTICLE 4 - PERIOD OF EXECUTION

The period of execution of the financing agreement shall commence on the entry into
force of the financing agreement and end at 31 March 2012, This period of execution
shall comprise two phases: an operational implementation phase, which shall
commence on the entry into force of the financing agreement and end at 31 March
2010. As from this date shall commence the closure phase, which shall end at the end
of the period of execution.

ARTICLE 5 - DEADLINE FOR THE SIGNATURE OF THE CONTRACTS
IM/P},EIVIENTING THE FINANCING AGREEMENT 7 “}"f' . Y

ontracts implementing the financing agreement shall be signed by 14 December

-

2007 at the latest. That deadline may not be extended. This provision shall not apprr

to audit and evaluation contracts, which may be signed later.

ARTICLE 6 - ADDRESSES

All communications concerning the implementation of the financing agreement shall
be in writing, refer expressly to the project and be sent to the following addresses:

a) for the Commission

European Commission Delegation in Beijing
15 Dong Zhi Men Wai Street

Sanlitun

100600 Beijing

People’s Republic of China

Fax: + 86-10-65.32 .43.42

b) for the Beneficiary

Ministry of Commerce (MOFCOM}

Department of International Trade and Economic Affairs
2, Dong Chang An Street,

100731 Beijing

People’s Republic of China

Fax: + 86-10-65.19.79.03

ARTICLE 7 - ANNEXES

7.1 The following documents shall be annexed to this agreement and form an
integral part thereof:

Lo
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Annex I: General Conditions
Annex I Technical and Administrative Provisions.

7.2 In the event of a conflict between the provisions of the Annexes and those of
the Special Conditions of the financing agreement, the provisions of the Special
Conditions shall take precedence. In the event of a conflict between the provisions of
Annex I and those of Annex II, the provisions of Annex I shall take precedence.

ARTICLE 8 - ENTRY INTO FORCE OF THE FINANCING AGREEMENT

The financing agreement shall enter into force on the date on which it is signed by the

last party.

Done at Brussels in three original copies in the English language, two copies being
handed to the Commission and one to the Beneficiary.

FOR THE COMMISSION FOR THE BENEFICIARY
Erich W. Muller Yi Xiaozhun,

Director Assistant Minister
Directorate Asia Ministry of Commerce

Europedid Co-operation Office
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ANNEX I~ GENERAL CONDITIONS

TITLE I - PROJECT/PROGRAMME FINANCING

ARTICLE 1 - GENERAL PRINCIPLE

1.1 The Community's financial contribution shall be limited to the amount specified
in the financing agreement.

1.2 The provision of the Community financing shall be subject to fulfilment of the
Beneficiary's obligations under this financing agreement.

ARTICLE 2 - COST OVERRUNS AND COVERING THEM

2.1 Individual overruns of the budget headings of the financing agreement shall be
dealt with by reallocating funds within the overall budget, in accordance with Article 17
of these General Conditions.

2.2 Wherever there is a risk of overrunning the global amount set in the financing

agreement, the Commission may either scale down the project/programme or draw on the
Beneficiary’s own ressources or other non-Community resources.

23 If the project/programme cannot be scaled down, or if the overrun cannot be
covered either by the Beneficiary's own resources or other resources, the Commission
nay, exceptionally grant additional Community financing. Should it so agree, the excess
costs shall be financed, without prejudice to the relevant Community rules and
procedures, by the release of an additional financial contribution to be set by the

Commission.

TITLE II - IMPLEMENTATION

ARTICLE 3 - GENERAL PRINCIPLE

3.1 The project/programme shall be implemented by_the Commission acting for and

on behalf of the Beneficiary. T

3.2 The Commission shall be represented in the State of the Beneficiary by its Head
of Delegation.

MAY 2003
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ARTICLE 4 - PERIOD OF EXECUTION

4.1  The financing agreement shall lay down a period of execution, which shall
commence on the entry into force of the financing agreement and end on the date
specified to this end in Article 4 of the Special Conditions.

4.2 This period of execution shall comprise two phases:

- an operational implementation phase, in which the principal activitics are carried out.
This phase shall commence on the entry into force of the financing agreement and end at
the latest 24 months before the end of the period of execution;

- a closure phase, during which final audits and evaluation are carried out and confracts
for the implementation of the financing agreement are technically and financially closed.
This phase shall commence on the date of end of the operational implementation phase
and end at the latest 24 months afier this date.

4.3  Costs related to the principal activities shall be eligible for Community financing
only if they have been incurred during the operational implementation phase. Costs
related to final audits and evaluation and closure activities shall be eligible up to the end
of the closure phase.

44  Any balance remaining from the Community contribution will be automatically
cancelled six months after the end of the period of execution.

4.5 In exceptional and duly substantiated cases, a request may be made for the
extension of the operational implementation phase and correlatively of the period of
execution. If the extension is requested by the Beneficiary, the request must be made at
feast three months before the end of the operational implementation phase and approved
by the Commission before that latter date.

4.6  In exceptional and duly substantiated cases, and after the end of the operational
implementation phase, a request may be made for the extension of the closure phase and
comrelatively of the period of execution. If the extension is requested by the Beneficiary,
the request must be made at least three months before the end of the closure phase and
approved by the Commission before that latter date.

TITLE III - AWARD OF CONTRACTS AND GRANTS

ARTICLE 5 - GENERAL PRINCIPLE

_All contracts i i ing-agreement must be awarded and implemented

in accordance with the procedures and standard documents laid down and published by . ————
the Commission: for the implementation of external operations, in force at the time of the

. proceaure m question. :

MAY 2003 2
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ARTICLE 6 - DEADLINE FOR THE SIGNATURE OF THE CONTRACTS
IMPLEMENTING THE FINANCING AGREEMENT

6.1 The contracts implementing the financing agreement shall be signed by both
parties within three years of the adoption of the budgetary commitment by the
Commission, namely at the latest on the date referred to in Article 5 of the Special
Conditions. That deadline may not be extended.

6.2  The above provision shall not apply to audit and evaluation contracts, which may
be signed later.

6.3  On the date referred to in Article 5 of the Special Conditions, any balance for
which contracts have not been signed will be cancelled.

6.4 A contract which has not given rise to any payment within three years of its
signature shall be automatically terminated and its funding cancelled.

_ARTICLE 7 - ELIGIBILITY
C 7 Participation in invitations to tender for works, supply or service contracts shall be
open on equal terms to all natural and legal persons of the Member States of the
Community and, in accordance with the specific provisions in the basic acts governing
the cooperation sector concerned, to all natural and legal persons of the beneficiary third
countries or of any other third country expressly mentioned in those acts.

7.2 Participation in calls for propoéais shall be open on equal terms to all legal

persons of the Member States of the Community and, in accordance with the specific
provisions in the basic acts governing the cooperation sector concerned, to all natural and

Iegal persons of the beneficiary third countries or of any other third country expressly
-mentioned in those acts.

'\7.3  Exceptionally, in duly substantiated cases approved by the Commission, it may be
ecided, on the basis of the specific conditions laid down in the basic acts goveming the

cooperation sector concerned, to allow third-country nati nals-g%er than.@apse referred to
; fracts. . £ AT LA AV 2T
in paragraphs 1 and 2 to tender for contracts. . (}€VAMVY™

74  Goods and supplies financed by the Community and necessary for the
performance of works, supply and service contracts and procurement procedures
launched by the grant beneficiaries for the execution of the action financed must originate
in countries eligible to participate on the terms laid down in the previous three
paragraphs.

7.5 This nationality rule shall also apply to the experts proposed by service providers
taking part in tender procedures or service contracts financed by the Community,

MAY 2003 3
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TITLE IV - RULES APPLICABLE TO THE PERFORMANCE OF
CONTRACTS

ARTICLE 8 - ESTABLISHMENT AND RIGHT OF RESIDENCE

8.1  Where justified by the nature of the contract, natural and legal persons
participating in invitations to tender for works, supply or service contracts shall enjoy a
provisional right of establishment and residence in the Beneficiary's country. This right
shall remain valid for one month after the contract is awarded.

8.2  Contractors (including the grant beneficiaries) and natural persons whose services
are required for the performance of the contract and members of their family shall enjoy
similar rights during the implementation of the project/programme.

CLE 9 - TAX AND CUSTOMS PROVISIONS

9.1  Save where otherwise provided in the Special Conditions, taxes, duties or other
charges (including value added tax - VAT - or equivalent taxes) shall be excluded from

Community financing.

9.2  The State of the Beneficiary shall apply to procurement contracts and grants
financed by the Community the most favoured tax and customs arrangements applied to
States or international development organisations with which it has relations.

9.3 Where the Framework Agreement or exchange of letters applicable includes more
detailed provisions on this subject, they shall apply as well.

ARTICLE 19 - FOREIGN EXCHANGE ARRANGEMENTS

10.1  The State of the Beneficiary undertakes to authorise the import or purchase of the
foreign currency necessary for the implementation of the project. It also undertakes to
apply its national foreign exchange regulations in a non-discriminatory manner to the
contractors allowed to participate referred to in Article 7 of these General Conditions,

10.2  Where the Framework Agreement or exchange of letters applicable includes more
detailed provisions on this subject, they shall apply as well.

ARTICLE 11 - USE OF DATA FROM STUDIES

Where the financing agreement involves the financing of a study, the contract related to
this study, signed for the implementation of the financing agreement, shall govern the
ownership of that study and the right for the Beneficiary and the Commission to use data
in the study, to publish it or to disclose it to third parties.

MAY 2003 4
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"ARTICLE 12 ALLOCATION OF AMOUNTS RECOVERED UNDER
CONTRACTS

121 Amounts recovered from payments wrongly effected, from guarantees of pre-
financing payments or from performance guarantees supplied on the basis of contracts
financed under this financing agreement, shall be allocated to the project/programme.

122 The financial penalties imposed by the contracting authority on candidate or
tenderer who is in a case of exclusion in the context of a procurement contract, the calling
upon of tender guarantees, as well as the damages granted to the Commission shall be
repaid to the general budget of the European Communities. '

TITLE V - GENERAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 13 - VISIBILITY

13.1 Every project/programme financed by the Community shall be the subject of
appropriate communication and information operations. These operations shall be defined
with the approval of the Commission.

132 These communication and information operations must follow the rules laid down
and published by the Commission for the visibility of external operations in force at the time
of the operations.

ARTICLE 14 - PREVENTION OF IRREGULARITIES, FRAUD AND
CORRUPTION

14.1  The Beneficiary shall take appropriate measures to prevent irregularities and fraud
and, on request of the Commission, bring prosecutions to recover funds wrongly paid.
The Beneficiary shall inform the Commission of any measure taken.

142 “Irregularity" shall mean any infringement of the financing agreement,
implementing contracts or Community law resulting from an act or omission by an
economic operator, which has, or would have, the effect of prejudicing the general budget
of the European Communities or budgets managed by them, either by reducing or losing
revenue accruing from own resources collected directly on behalf of the European
Communities, or by an unjustified item of expenditure.

“Fraud" shall mean any intentional act or omission concerning;

- the use or presentation of false, incorrect or incomplete, statements or documents which
has as its effect the misappropriation or wrongful retention of funds from the general
budget of the European Communities or budgets managed by them, or on their behalf;

- non-disclosure of information in violation of a specific obligation, with the same effect;
- the misapplication of such funds for purposes other than those for which they are
originally granted.

MAY 2003 5
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The Beneficiary shall immediately inform the Commission of any element brought to its
attention which arouses suspicions of irregularities or fraud.

143 The Beneficiary undertakes to take every appropriate measure to remedy any
practices of active or passive corruption whatsoever at any stage of the procedure for the
award of contracts or grants or in the implementation of the related contracts. "Passive
corruption” shall mean the deliberate action of an official, who, directly or through an
intermediary, requests or receives advantages of any kind whatsoever, for himself or for a
third party, or accepts a promise of such an advantage, to act or refrain from acting in
accordance with his duty or in the exercise of his functions in breach of his official duties,
which has, or would have, the effect of harming the financial interests of the European
Communities. "Active corruption” shall mean the deliberate action of whosoever
promises or gives, directly or through an intermediary, an advantage of any kind
whatsoever to an official, for himself or for a third party, to act or refrain from acting in
accordance with his duty or in the exercise of his functions in breach of his official duties,
which has, or would have, the effect of harming the financial interests of the European
Communities.

ARTICLE 15 - VERIFICATIONS AND CHECKS BY THE COMMISSION, THE
EUROPEAN ANTI-FRAUD OFFICE (OLAF) AND THE COURT OF AUDITORS
- OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

15.1 The Beneficiary agrees to the Commission, OLAF and the Court of Auditors of
the European Communities conducting documentary and or-the-spot checks on the use
made of Community funding under the financing agreement (including procedures for the
award of contracts and grants) and carrying out a full audit, if necessary, on the basis of
supporting documents of accounts and accounting documents and any other documents
relating to the financing of the project/programme, throughout the duration of the
agreement and for seven years after the date of the last payment.

15.2 The Beneficiary also agrees that OLAF may carry out orrthe-spot checks and
verifications in accordance with the procedures laid down by Community law for the
protection of the financial interests of the European Communities against fraud and other
irregularities.

153 To that end, the Beneficiary undertakes to grant officials of the Commission,
OLAF and the Court of Auditors of the European Communities and their authorised
agents access to sites and premises at which operations financed under the financing
agreement are carried out, including their computer systems, and to any documents and
computerised data concerning the technical- and financial management of those
operations, and to take every appropriate measure to facilitate their work. Access by
authorised agents of the European Commission, OLAF and the Court of Auditors of the
European Communities shall be granted on conditions of strict confidentiality with regard
to third parties, without prejudice to public law obligations to which they are subject.
Documents must be accessible and filed in a manner permitting easy inspection, the
Beneficiary being bound to inform the Commission, OLAF or the Court of Auditors of
the European Communities of the exact location at which they are kept.

154  The checks and audits described above shall also apply to contractors and
subcontractors who have received Community funding.

MAY 2003 6
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15.5 The Beneficiary shall be notified of on-the-spot missions by agents appointed by
the Commission, OLAF or the Court of Auditors.

ARTICLE 16 — CONSULTATION BETWEEN THE COMMISSION AND THE
BENEFICIARY

16.1 The Beneficiary and the Commission shall consult each other before taking any
dispute relating to the implementation or interpretation of this financing agreement

further.

16.2  The consultation may lead to the amendment, suspension or termination of the
financing agreement.

ARTICLE 17 - AMENDMENT OF THE FINANCING AGREEMENT

17.1 Any amendment to the Special Conditions and Annex II to the financing
agreement shall be made in writing and be the subject of an addendum.

17.2  If the request for an amendment comes from the Beneficiary, the latter shall
submit that request to the Commission at least three months before the amendment is
intended to enter into force, except in cases which are duly substantiated by the
Beneficiary and accepted by the Commission.

17.3  The specific cases of the extension of the operational implementation phase or
closure phase are govemed by Article 4(5) and (6) of these General Conditions.

ARTICLE 18 — SUSPENSION OF THE FINANCING AGREEMENT

18.1 The financing agreement may be suspended in the following cases:

(a) The Commission may suspend the implementation of the financing agreement if the
Beneficiary breaches an obligation under the financing agreement.

(b) The Commission may suspend the financing agreement if the Beneficiary breaches an
obligation relating to respect for human rights, democratic principles and the rule of law

and in serious cases of corruption.

(c) The financing agreement may be suspended in cases of force majeure, as defined
below. "Force majeure” shall mean any unforeseeable and exceptional situation or event
beyond the partie’s control which prevents either of them from fulfilling any of their
obligations, not attributable to error or negligence on their part (or the part of their
contractors, agents or employees) and proves insurmountable in spite of all due diligence.
Defects in equipment or material or delays in making them available, labour disputes,
strikes or financial difficulties cannot be invoked as force majeure. A party shall not be
held in breach of its obligations if it is prevented from fulfilling them by force majeure. A
party faced with force majeure shall inform the other party without delay, stating the
nature, probable duration and foreseeable effects of the problem, and take any measure to
minimise possible damage.

18.2  No prior notice shall be given of the suspension decision.

MAY 2003 7
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183 When the suspension is notified, the consequences on the ongoing contracts or
contracts to be signed will be indicated.

ARTICLE 19 - TERMINATION OF THE FINANCING AGREEMENT

19.1  If the issues which led to the suspension of the financing agreement have not been
resolved within a maximum period of four months, either party may terminate the
financing agreement at two months' notice.

192 Where a financing agreement has not given rise to any payment within three years
of its signature or no implementing contract has been signed by the date referred to in
Article 5 of the Special Conditions, that financing agreement will automatically be

terminated.

193 When the termination is notified, the consequences on the ongoing contracts or
contracts to be signed will be indicated.

ARTICLE 20 - DISPUTE-SETTLEMENT ARRANGEMENTS

20.1 Any dispute concerning the financing agreement which cannot be settled within a
six-month period by the consultations between the parties provided for in Article 16 of
these General Conditions may be settled by arbitration at one of the parties' request.

20.2 In this case the parties shall each designate an arbitrator within 30 days of the
request for arbifration. Failing that, either party may ask the Secretary-General of the
Permanent Court of Arbitration (The Hague) to designate a second arbitrator. The two
arbitrators shall in their turn designate a third arbitrator within 30 days. Failing that,
either party may ask the Secretary-General of the Permanent Court of - Arbitration to

designate the third arbitrator.

20.3  Unless the arbitrators decide otherwise, the procedure laid down in the Permanent
Court of Arbitration Optional Rules for Arbitration Involving International Organisations
and States shall apply. The arbitrators' decisions shall be taken by a majority within a
period of three months.

20.4  Each party shall be bound to take the measures necessary for the application of
the arbitrators' decision.

MAY 2003 8
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EU-CHINA BIODIVERSITY PROGRAMME

TECHNICAL AND ADMINISTRATIVE PROVISIONS
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1. OBJECTIVES

1.1. OVERALL OBJECTIVE

To enable China's national biodiversity programme to manage China’s ecosystems sustamably,
and to contribute to the implementation of related international conventions.

The main pertinent convention is the Convention of Biological Diversity. Others include the
Convention on Climate Change, the Convention to Combat Desertification, the Convention on
International Trade in Endangered Species of Fauna and Flora and the Convention on Wetlands

{Ramsar).
1.2. PROGRAMME PURPOSE

To establish replicable mechanisms for biodiversity management in China.

1.3. MAIN RESULTS
The envisaged results of the Programme are:

1. The National Co-ordination Group for CBD, with SEPA as chair member, co-ordinates all
biodiversity-related activities in China.

2. The impact of existing and proposed policies, laws and implementing regulations on China's
biodiversity is assessed, and periodically re-assessed, and recommendations are made.

3. Decision makers in all sectors and the public in program locations actively incorporate the
concept of biodiversity in their work.

4. A co-ordinating mechanism integrates biodiversity vertically as a cross-sectoral concern in a
range of eco-institutional systems in southern and western China,

* in desert and dry-land systems (desert ecosystems in governmentally autonomous
provinces),

* in systems under climate stress and with traditional land-use considerations (alpine and
plateau ecosystems),

* in systems of high biodiversity in large directly-governed provinces (tropical and
subtropical ecosystems), _

* in systems under intensive land-use including agriculture and forestry (agro-ecosystems
and medicinal herb production areas in directly governed provinces).

The proposed interventions should impact on not less than landscape dimension and should
cover a range of habitats.

All results need to incorporate strong institutional capability building measures and need to
contribute to poverty reduction, gender fairness, and respect to indigenous knowledge and property
rights.

2. PROGRAMME DESCRIPTION

The Government of China is committed to reversing biodiversity losses across the country. In
order to achieve this, the Government is currently developing an innovative Partnership of Chinese
and international governmental and non-governmental agencies to be supported by the Global
Environment Facility (GEF). This China Biodiversity Partnership Framework (CBPF) will have
the overall goal of ensuring the conservation and sustainable use of biodiversity, in ways that
contribute to poverty alleviation, sustainable livelihood development and good governance,



This Partnership, although still under development, has tentatively identified four strategic, inter-
connected themes for action, these are: (1) strengthening the overall enabling environment for
biodiversity conservation; (2) mainstreaming biodiversity conservation into socio-economic
sectors and development; (3) protecting biodiversity inside protected areas, and (4) protecting and
sustainably utilising biodiversity lying outside of protected areas. The CBPF is to be further
developed during 2004-2006. The EU-China Biodiversity Programme will be part of the CBPF.
The Programme purpose is to establish replicable mechanisms for biodiversity management in
China. Operating at four levels the Programme will combine top-dewn and bottom-up approaches
(see results 1 to 4 in the attached logical framework). In particular it will:

+ strengthen SEPA and support work at the policy level ;

* mainstream biodiversity in the framework of strategic environmental assessments and of
environmental impact assessments into other relevant policies (e.g. through capacity
building for the relevant ministries);

e raise awareness;

s promote bottom-up approaches through field projects.

These four levels of activity shall be closely linked.

The EU-China Biodiversity Programme aims at strengthening sound biodiversity management in
all sectors. The Programme will develop the capacity of SEPA, as the secretariat of China Steering
Committee for the implementation of the Convention on Blodwemty (CBD), to establish effective
systems of monitoring and feed-back and implementation.

Innovative and replicable mechanisms will be developed for vertical integration and strengthening
of institutional mechanisms from provincial to local level. The vehicle for achieving this is a series
of innovative, on-the-ground field projects, to be implemented in a variety of institutional and
ecological local settings.

Through the field projects, this Programme will support the development of multiple partnerships
between international, national and local governmental and non-governmental agencies. The Field
Projects will become agents of change; supporting and initiating appropriate changes to laws,
policies, plans, programmes, procedures and practices at the national level. Mechanisms will have
been developed for vertical integration and strengthening of institutional mechanisms from
national to provincial and from provincial to local levels, the final level of on-the-ground
implementation of plans and practices which directly affect biodiversity. Those mechanisms will
be replicable. That vertical integration must also be cross-sectoral, so horizontal coordination will
be introduced at each level as needed. The coordination will extend to other projects, non-
governmental institutions and any relevant peoples' organisations, which may be strengthened
where needed, and, in a collective sense, to individuals and their personal needs and aspirations.
Given this emphasis on innovative solutions, this Programme is to be an adaptive process: the
exact activities and approaches to be implemented are to be regularly reviewed, modified and re-

designed.

As many Government units at field level are involved in land-use planning, these plans form an
ideal basis for joint land-management decisions. Hence, the Program focuses on selected areas for
which all relevant units will be targeted to agree on a joint p]armmg process. During this process,
biodiversity protection measures will be fused in for all major ecosystem management strategies.
The local Governments together with SEPA and CBD will coordinate the process in the Provinces
and will evaluate the lessons learned and use them strategically in drafting new policies for
biodiversity protection in China.

The programme will also have a strong emphasis on environmental awareness and establish a
common platform for environmental communication and visibility. A separate Visibility and
Awareness Component will be contracted directly by the European Commission. To a great
degree, adequate environmental awareness is a prerequisite for good decision-making if
blodiversity is to be conserved, whether these decisions concern farming or transport, medicine or
trade. It is equally a prerequisite for sustainable and profitable land management, something



which most directly affects the rural poor, and through democratic feed-back mechanisms
encourage environmentally sound governance.

This Programme will facilitate a biodiversity policy dialogue between international and Chinese
policy-makers and practitioners. This forms part of the EU-China environmental policy dialogue
launched by Minister Xie Zhenhua and Commissioner Margot Wallstrdm in November 2003,

2.1. ACTIVITIES

2.1.1. Imstitutional strengthening, policy advice and monitoring

The institutional strengthening activities will strengthen the SEPA, as the chair of the CBD
Steering Committee, and other stakeholders in the National Co-ordination Group for the
Implementation of the Convention of Biological Diversity. The activities will include activities
such as regular stakeholder meetings, development of strategies and action plans and support
China’s work to implement the CBD.

Policy advice activities will support central, provincial and local authorities to assess the impact on
China’s biodiversity of existing and proposed policies, laws and regulations and their
implementation. The activities will include studies, conferences and workshops and development
of guidelines.

The Programme will prepare a complete monitoring framework based on monitoring and impact
indicators of all programme activities. This framework will include a series of overall and annual
targets, indicators, means of verification and data collection.

At the end of year 1 of the implementation period, the first of a series of annual High Level Policy
Dialogue Meeting on Biodiversity Protection will be held in China. The participants will be the
highest level policy makers from the EU and China as well as international organisations and
experts.

2.1.2. Visibility and Awareness Component (VAC)
The awareness and visibility activities will include:

» Development and establishment of a coherent image for all components of the programme
in line with the European Commission visibility guidelines.

o Development of a joint communication sfrategy regarding visibilify, information
dissemination and public relations for the entire biodiversity programme

¢ Implementation of the joint communication strategy together with the programme partners
through selected media channels

e Environmental awareness activities for the general public and government officials on a
national level.

+ Environmental awareness activities for the general public and government officials on a
regional and local level in provinces of programme activity. These activities will be
undertaken through activities both within the visibility and awareness component and in
the field projects.

The activities will include studies, surveys, training programmes, training materials, internships,
conferences, workshops and seminars. This will also include information dissemination through a
selection of media channels, such as internet, radio and TV.



2.1.3.  Field projects

The Programme will provide financial support to a limited number of pilot field projects in
accordance with the following criteria.

Projects supported under the programme should devise and test innovative approaches promoting
consideration of biodiversity in decision making, particularly in government. That would require
development of new policies and legislation. The projects should explore mechanisms for the
meaningful implementation on the ground of high level decisions ("vertical integration") and
ensure that the different arms of government work in concert (the "horizontal” aspect). It is
foreseen that the mechanisms will differ in different regional ecosystems and in different
governmental systems, e.g. small provinces versus large autonomous regions. The projects
selected for support under the Programme will respond to this conceptual imperative, i.e. they
must respond to the results and activities defined in the logical framework.

2.2. TIME SCHEDULE

The first three months of the Programme will include an inception phase to confirm the content
and specific locations of each Project activity and to draw up a detailed timetable for

implementation.
Each field project within the Programme will also include a three-month inception phase

The last six months of the Programme will be dedicated to phasing out the EC-supported activities,
ensuring sustainability of the results and to preparing for the post-Programme situation.

2.3. LOCATION

Field components of the Programme will be implemented at selected sites in western and southern
China. The final site locations will be determined after the call for proposal has been completed
and the contracts have been awarded.

The Programme Coordination Office will be located in Beijing.

2.4. LOGICAL FRAMEWORK

The initial Logical Framework for the Programme is included in Attachment 1 Logical
Framework. This may be updated without necessitating an amendment to the Financing
Agreement.

3. ADMINISTRATIVE PROVISIONS

3.1. IMPLEMENTATION MODALITIES

3.1.1. Institutional Organisation

The Project will be implemented by the European Commission, through its Delegation in China, in
cooperation with Ministry of Commerce (MOFCOM) and State Environmental Protection
Administration (SEPA).

The European Commission will also contract technical assistance in charge of a visibility and
awareness component (VAC).



The European Commission will assign the United Nations Development Programme (UNDP),
under a Contribution Agreement, the task of implementing part of the programme:

a) UNDP and SEPA will establish a Programme Management Office (PMO), supervised by a
National Project Director (NPD) appointed by SEPA, to ensure daily management of the
Programme according to the China National Execution Manual (UNDP/GOC 1998) and
carry out work on biodiversity policy, capacity building and awareness raising.

b) UNDP will extend grants to co-funding organisations for field implementation projects
through a call for proposals following the approval given by the PSC for the award of field
project contracts. UNDP will ensure the contractual and financial management of the field

projects.

3.1.2. Project Steering Committee

(a) The Europeah Commission will establish a Project Steering Committee (PSC) with
responsibility for policy guidance and co-ordination between all institutions and groups
involved in the project.

(b) The PSC will meet twice a year and will assist the Commission by key planning decisions
regarding the Programme (for example, approval of annual workplans (including budget) and
annual progress reports).

(c) The PSC will play a key role in disseminating Programme outputs and recommendations by
providing access to high level policy makers and other relevant bodies involved in biodiversity

conservation issues in China.
(d) The PSC will also assist in facilitating overall project implementation.

{¢) The PSC will be co-chaired by a Commission official and an official from the Minisfry of
Commerce. Membership will include one representative each from State Environmental
Protection Administration (SEPA) and United Nations Development Programme (UNDP). The
National Development Reform Commission (NDRC), Ministry of Finance (MoF), Ministry of
Agriculture (MoA), State Forestry Administration (SFA), Ministry of Land Resources and
State Administration for Traditional Chinese Medicine (SATCM) will be invited as observers.
Representatives from the PMO and the VAC will also participate in the PSC with the right to

speak.
() The PMO will act as the PSC Secretariat.

3.1.3. Tasks
a) The Commission will, in particular, undertake the following tasks:
¢ Ensure the management of all financial, personnel and administrative affairs.
e Execute the activities in accordance with EC procedures.

¢ Assists and support the beneficiaries.

b) The People’s Republic of China (PRC) will ensure, that:

e  MOFCOM assures committed inputs from other government agencies are forthcoming.



» MOFCOM provides political guidance and support to all initiatives within the
Programme.

* MOFCOM makes decisions for all initiatives within the Programme on behalf of the
GOC.

¢ SEPA appoints a senior official to be the National Programme Director (NPD), who has
the overall responsibility to the PSC for the achievements of the overall Programme

objectives,

* SEPA as the leading agency of the CBD steering committee provides guidance to the
programme according to the national policy and strategies.

3.2. INPUTS

Financial resources from the European Commission, to carry out the operations to implement all
the activities, such as dialogues, internships, training, research, seminars, workshops, study tours,
management information systems, monitoring and evaluation, dissemination activities, travel, and

information.

3.3. CONTRIBUTION DETAILS

(a) The People’s Republic of China will provide in kind contribution covering appropriate office
facilities for the Programme Coordination Office (hosting the Programme Management Office,
UNDP Country Office Support Unit, Visibility and Awareness Components), including
furniture, electricity and communication lines free of charge for experts working in the project.

(b) The People’s Republic of China contribution will cover office space, costs of the National
Programme Director and a full-time local monitoring expert.

(d) The People’s Republic of China will cover all costs related to the participation of officials in
meetings, workshops and other events as part of the normal functioning of the public services.

(d) The People’s Republic of China will cover all salaries related to the participation of their staff
in the project.

(¢) In general, the People’s Republic of China will cover any project-related operating costs not
included in the European Commission contribution.

(fy Where European Commission and the People’s Republic of China are both providing financial
confributions to the same category of activity, the specific actions to be covered by each party
will be clearly identified in the Annual Work Plan and Budget concerned.

(g) The People’s Republic of China will be responsible for facilitating constructive and effective
co-operation of the concerned Ministries and other public authorities.

(h) The beneficiaries of individual grant contracts for field projects (grantees) will contribute at
least 50% of the implementation costs.

34. PROGRAMME COSTS AND FINANCING

The total cost of the Programme is estimated at € 51.640 million, of which the European
Commission contribution is € 30.0 million, the UNDP financial contribution is € 405,000 (US$
450,000) and the in-kind contribution from the People’s Republic of China to the counter value of
€ 235,000. The field project grantees’ financial contribution is € 21.0 million. The table below
summarizes the Programme budget:



§

Category EC PRC UNDP Field Total Contracting
Breakdown Project Authority
Grantees
1. Services _
1.1 Information/ 2,000,600 2,000,000 EC
visibility/awareness
component
1.2 Monitoring and 270,000 270,000 EC
evaluation
1.3 Audit 30.000 30,000 EC
2. Supplies N.A.
3. Works N.A.
4. Grants
4.1 Contribution 27,500,000 235,000 | 405,000 21,000,000 | 49,140,000 EC
agreement with
UNDP
S. Operating Costs N.A.
6. Information see 1.1
above
7. Contingencies 200.000 200,000 EC
TOTAL | 30,000,000 235,000 | 405,000 21,000.000 | 51,640,000

The breakdown of the budget is indicative and may be adjusted according to need.

3.5. MOBILISATION OF THE PROGRAMME BUDGET

3.5.1. Contractual Modalities

All contracts and agreements necessary for the implementation of this Financing Agreement will
be concluded by the Commission.

3.5.2. Financial Modalities

All payments from the European Commission contribution relating to primary contracts will be
made by the Commission.

3.6. PLANNING AND REPORTING

(a) Work Plans and reports will be drafted in accordance with EC standard formats. They will
include at least:
*  An Inception Report

e An Overall Work Plan and Budget (OWP);

¢ Successive Annual Work Plans and Budgets (AWP);
¢ Amnual technical and financial progress reports;

¢ Any special reports related to priority issues;

* A f{inal Programme completion report.



3.7T. MONITORING AND EVALUATION

(a) Day-to-day technical and financial monitoring will be a continuous process as part of the
Commission's responsibilities.

(b) Independent consultants recruited directly by the Commission on specifically established
terms of reference will carry out external impact monitoring and mid-term and final

evaluations.

3.8. VisBILITY

Public relations and awareness rising will be designed fo increase the visibility, and thus the
effectiveness, of the Programme. They will also serve to give European Commission co-operation
maximum visibility.

Particular attention will be given to the promotion of the Programme at exhibitions, conferences
and similar events, as well as in all public and official written material connected with the
Programme.

All equipment and documentation connected with the Programme shall carry the EU-China Logo.

Any information output from the project shall specify that the project has received funding from
the European Commission.

See also section 2.1.2 for details on the specific visibility and awareness component.

3.9. DONOR CO-ORDINATION

In order to preserve the necessary coherence between the activities of the present Programme and
those activities undertaken by other donors in the sector, regular meetings will take place with all
interested parties to ensure an open exchange of information, to avoid overlapping of activities
and/or fiancing and to incorporate the lessons learnt by these other actors into the work of the

Programme.

4., SPECIAL CONDITIONS

The People’s Republic of China will invite the European Commission to take part in meetings
with the Government and other international donors, which focus on the co-ordination of
programmes being implemented in any Biodiversity related area.



PoInsse st 9ACGE | J[Nsal Jo spoedur s spremo)
UOHEUIPIO0D [BUOLRY JO HONNGLOUOD 34, |

Auszaarpolq

Jo souepodun

ayg Jo soueydaooe
[eanted

shodas uoneyuasydu; pue sSuysow
UOLROIPIO-02 JO SINUNA '3[

. anqnd g 03

suoda1 pue sjusumo0p paYstqng 1'¢’]
spodas JUBNOI VIS 171

s8unesw Jo saInuIY 7'1'[

syodas sunnol V4as 111

BUD) U uopsejord

ASIDAIPOIQ 2JeUIPI-00 0} PRLIERD I Y JHS JO JFEIS
{-=12 “mdmo Sunoyuow

‘amypusdxa 3 198pnq ‘weid uonoe w AFaens)
s[qefreae 18 Aunnios ofjqnd Joj sjusumaop Koy
saunueiford ferouraosd

9351940 0} SPOUIAOK] POO[as UL SoYoURIq SBY VJHS
Slapjoyadels

[eUOLEY [{B M SZanaaw sendal sieyd v 4qs

vi

£l

[

I'l

BUILD

Ul S3IALYE Paje[ol-AlISI0APOI]
[[e SalewIpIo-02 “Isquusty Jeys

SE V4dS W ‘gD 1oj dnoiny

UOUEBWIPIOO)) [BUOUEBN Y] ']

SHnsay

‘uonoeosd AIISISAIpOIq ejeiSajul pue

petoadsal ore swogsAs asn-pue| [puonIpel], L
qsunoyy

" 0} sapoads parefuepus mofe SIENGEH 9
'STOPOUN] UINSAS009

2103521 0] paBeurul ore sWasAsens papeidag 'S
"POACIGII a1e S30IAISS [221F0]099 Pk SWINE{F009
padofsAap pue fRINGET poq UY pasueyus

ale SUONOUN] pue AI[Iqe)s walsisooy
"S3NFUINLILEOD [eInd 30 Ausaad arelaafre syonposd
Ausisatporq 01 pazeas sautanytoddo ssousng ¢
"Auatoyya arotu pasn o s338pnq euoneN 7
|UWIYD W wicyal feonijod spoddns

yoeoldde sanesou L[sAnensiumrpe iy

1sfoxd

a3 yustuoydun

03 Ayedeo
[eousuy pue
[eonnod 343 saey
9115 paioajas SIS
sunues3oid sy,

Ais1aarporq

uo podal fenuwe y4as ¢
1IUn HoTEneA?

pue 3unojuow jo podsy 1

*PS0-PUB] Ul SAUNSLOL UOHRAIISUOD

sjeudosddy sadde Apunmox pue Asisaporg
Jo3daouoo oy Jo Furpumsiapun aatsuayerdinos

© sey (seare sapmussaxdal ur) adrel-1e-anqnd sy
SUOISTOsp

JI9Y) Ul AJISISAIPOY( JOPISTO0 A[9UIINOI 0} P29iI 3y} JO
BIRME 218 5101296 (18 UL 8193l UoIsIoap (SeouraoLd
swwesFord ur) eouiAcid pue [EUOLBY Jotuag
“$a01pin

ANSISAIPOIG 12O pur saoads Loy ‘suajefsoss

JO A39A0291 SOIBOTPUL VIS JO WHSAS SULIOiUO]
"900Z AQ ‘5103098 1B U1 A[[B20] JusiusFeweL
As1oA1polq feuones ssjeiodioow yorgm Supuuerd
25T-pUB] JUOE MOJR STISTIETI9LL {EUOYTILSUL-1930]
"900Z Aq ‘swstuetdouI Jorqpasy

areaodioou; uonRiuaweydu oy puE satayod (gD
'9007 Aq ‘seare sunueidoly ewg 1)y

a1p u syse} Bunuswepdun pue Suyespng “Surionuow
[eanea T8 sapind (VJHS) UoUeLSIUmpY
HOHOOL] JUSWUOIALY 312)S /SO

Bueals (QgD) ANSIIAKT 1e2150[0lyg UO UOHUIALO))
SBUIYD) I2PUN WJSAS uolsialadns jusmongs uy

WYY U jusleSeueul
ASISATPOLG J0] SWISTURYIALU
s1qeotdal ysiyqe1ss o]

ssodund surwrvaSos g

(s1ordini [e100s pUE ‘OMUOUCSS Tear50]003)
Liiqearelsns uo spedury

SUORIpU0d

pue SYSH
‘suopdmnssy

aopeIyIa A JO STRIJY

JUIUIANYIY JO SI0JEIPU]

3180 uouIAIIY U]

SUOTIIRATOD

[PUONRIISNUT pajefal JO HoRBUSIS[dWT 3Y) 01 ANYILUCD 0] PUE ‘A1qeureisns
5121545000 511 afwuewn o) surreaBold AJISISAIPOIq [PUORRY §,BUIY) SJQEUS O 5L

2ARRIQO 110D

JUIIRIZ01q AYSIAIPOLY BUND-D “YI0MdUWERL] eS0T




Apuanbag

¥ wog mdyno paysang 1°L'y

pu a1 Jo ANfenb ‘awroour sdnoxd wIE], g4
00] padueyy wasAs Fuuoiuow 8/L007 Aq ‘KisBAIPOIq pesealsyl Joj pafeusul
joU 1 s[ejo s woy ndyno peysygng 1'9y Apunnos are zare ureroid o1 Jo swaysksoos v Lt
JOTUSS 12430 vdas "Bjep pifea Aj3uiseaou)
pUE SIOBAQS 03 spodar wiaysAs Fupioyiuotn sop1aoid pue sapnmuos Buuaals oy o Ajuotpne
[eDULAOLY pue ‘siodar SURNOI S, JHS 1'S'h o1 Japun pastquIs3 Uaaq seq (015 ‘puelsserd
pastjeas suots1aa rendod Burpnpour ‘swed ‘isa10 ‘rajem ‘Srmymoude) s10106s [e w1 sivatporg
S12 JUSINIOA0S pue saidaiens sy Jo uopeolqny £y | 1oy wmysds Fuuoyrmott yusuenniad pae Aiojusaur Y o "SIIBISAS
pascidunl sre A[[BUOHRU S301AIAS [enuad sopmuroy funsars ‘8/100Z uoponpoad glay [eardipsu
[est3o[0as pur Affeoo] AIIqess waysds-puey ¢ UIOI] 530IN053) Q€D Pue VJaS Aq sueld uoyoe Aq ‘payuswepdu Buisq e yorym ‘steid asn-pue) PUE SIHAISAS009-018Yy  p
PaAlasuoo ore satoads pareSuepug ¢ Teloweu; pue s313s18ns o1p Jo uondopy 7'pyp 03Ul porerodioouy are sa13)ENs ANSIOAIPOIq 3] §'¥ ‘SUIR15A5009
SOUI0DU! SSNLIOUNE sa01dury Apuesiyuss 032 ‘amyipuadxa L007 £q *pajerdaios usaq saey sueyd reordon-qns pure eordor]
pue A)151941p0Ig 193304d 0F pasn pue pazasgoud s aUep J0u ‘sjeSpng ‘greis Butpnpur ‘orqnd uoHoe pue sISaens AISBAIpolq [epmAod oyr 4y ‘SU101845003
33p3|motD] [eUOHIpRY pue AIMYNO SSHUOUT & saop Jusdojeasp 24} 03 sHOdAL PUB SJUAINOP '$007 Aq ‘Arepndaz neaze[d pue owidyy  -g
Lpoaod amrasqe JALUOUODD USWILRACH [eIoWIAGI] ['pb S199W PUE PRYSTIQRIS? 133¢) STY SJIUN IIPJOYayels ‘SUD)SAS002 1IasI(] "B
0} sasdIous pare[al-Alsiealpolq dojeaap [etonBN sdunesm Tre 2urpniour sepnuwos FuLoels ANSIBAPOIQ Y ¢ are suriersond sy
Ued SoULIOTI OTUIR PUR SORIENENN0) [B00] ¢ payLuapL sapIo)) SULRAIS JO SINULA ['C'Y L00Z Aq ‘suepd Jusmdopoasp [wioines Aq pa1240d 9q 03 SWBISAS002 3Y .
PUnoIZd S UG s1sjuasidm | aq wed uopeoldal sueld pue surerford [[e Ul poppaquid ale SIONEIIPISUCD AJISIDAIpOl] 7°f BUT) WISam DUE WAYINos ul
yaeal suotiedof[e 198pnq [euoneN 7 | 10J sAuejuasaidas JuswdofoAap 103238 JO SV 1'T¥ $00Z Aq *Ans1oATpolq SsIsAS [RUOBNILSUI-003 o aSurI
stwasis fednjod pue sAnenstywpe reUlA0ld Ajayenbope sBunsat Jo SANUA 2 Se0KJ0 1093014 0) SOTS AEUIPIOOs A[AUNNOY I5N-PUE] € Ul 30002 [eX0§038-55010 B 5B
Jo uuoyar spoddng yorosdde saneaoum v | SIS JBU ], Vdds [eromacid jo suoday [''p | (M PaUISdUOS SYIUM JUSUMIISA0T Meromuaalfeul |4 | A[RIIHOA ANSIaAIPOIg satRIEMU
wsTHeyssl FuneuIpIons v i
Ajqeureisns pasn Bureq Asiearpory ¢ eipow yuud pue swid 1°¢¢ uolpaert QISIFAIPOIG UG SNO0J SISea[s] BIPOy §'¢
(-o1s *Ansnpu ‘syonpoxd srreSio Swotpous puan premdn a1Rgap
SsIUNYD) [euonIpRY) 351 Ajqesyoxd o3 ind pue Ue MOUS ANSIBAIDOIQ JO SAIPU] [p'¢ arqnd vl nonusye Suseslou usard s1 AsisApory ¢
pastuScoal s3papmoiy snousfipur jo ones, ¢ wasAs Burroyuow JuLtrorALS J[Ing o Jo Surdesspue) ur pue oM
paonpal pue Azo1usAur oy wog Inding ['¢'c | Rooys onsatop ‘senalzes dox Jo AJISISAIP pasealdu] g it} Ul AJSIaAIpoIq Jo dasuos
JRI[R1 19)SESIP [BIUSILUONIAUD JO] 51500 OlqNd T wagsAs Sunojruotu 95N-PUR] SATSULUT JO ot aserodioour A[aAnoe suoygeso]
paaoxdun Apqers pue AiojueAul o) wog inding 1°7¢ | seare ugim pasodeyxnf ANSIDAIPOLG TRINIRY AsatoU] 7°¢ wedoxd w orjgnd o1y pue
wa3sAs0d3 omsBodorque pue feimgen] | saalasway suodar syl 1€ S0LJO 101398 [erduiA0Id WO sp0dal JUMNOY {'¢ | SI0J93S {[E UI SISNLW UOISIaa(] ¢
sa1ads paladuepus pue
uatje A[[e1oadss ‘paf[onues OpED AUSIGAIPOIE g
ndino
SNUEU0DY SUiseaIoUt % 51500 Yijeay Suonpal aendoidde
05 ‘PapIOAE IO PIONPSI 3T [esY 0} SPIEZRY] ¢ alays vonssoad Asiaalpolq 1o satsrjod
AJIADOR OTUIOUODS [euoyeY 0)Ul pajejsuRy) are opey pue uondumsuoo
JUIDYIS 0] pa Yieay 0} SIPAUaG uus-Jue]  p ‘wononpoad J[GRUTEISNS JO 59010J SMUOUOIY 1T
asn-pire| payruirad VIS UHRLA pagstqmse usaq sey mel pue
uo pave[d are spUUL| [BUONEI A{[EJUSUNIONAUT ¢ 4o1jod yo uoenfeas s18ayens 10§ jiun Jusweunad v 7
Ausiaaiporq $00T Aq ‘payelp uaaq 2azy spoafoid SPEU AIR SUCHEPUSTIODAI
Jo 28pojmowy| [eaonipen Jo diysisumo axe) sunwes3ord | Jeanzannsetpu Joy pue sueyd pue ssunueiBoid pue ‘passasse-al A{fearpeuad pue
03 $3TLIOUN 10§ $ISTXD WISWIOMADS [eSe] ¢ ay1 Jo 351 Ay suodal suRnoI W44qs 1'cz wudofaasp (8101995 20§ (Vi) JUSWISSASSY ‘passosse s1 AUSIBATPOG 5, BULYN)

. J3aZ0)E PIPIOAR 10 PIINPaL
232 ¥sme] “sarotfed 30 A3ISIAA1POIq U0 spawdr
3513APE PUE SUOHITPRNNOD papuaiumy) |

UITLa spetl 3q
e sa8ueyo reda)
pue Aorjoq

sautjaping 3Y) JO UoNESlQRy 177
syuauazess Lorjod pasiaai paysiqnd
PIM VHS Jo uostiedwio)) 117

Joudury [eyusumoNtAUg Joy sourfaping Ayisiaatpolg
8104398 |18 ut 28ueyo Lorjod 230y2q pardds
Ajounnol (VES) IUSISsIssy TejusuIoNAUy MBaeng

[

w0 suote[nFal Junpuawaqdu
pue sme| ‘satotjod pesodosd
pue Suystxa yo edun sy 7

z

.




{(*}10M UOISUSIXS) SIRETI-PUR] SASUBIXD 10] $anbIUYda} pue 931ADE [Ed10%id Paseq-10353s o
-aprjout 03 faperidosdde araym y1om [eonderd
apn[au Ael gomya ‘seate suneiSord P35 341 UI SIPIARIT SSAUAIEME [EJUSIITOLAUD Tqnd SAISUSI e wstusydwy g'g
UOUBAISSUOD PUB anfea 531 ‘AJIS19AIPOIq UO AJSATIRILIOINE LLIOJU} SOnAloR UOISTISIXa 101038 2Insuy ¢°¢
SB3IE
sunueiZo.d papoa]es JO 103095 [{e Ul STEIONFO [eouA0ld Joluss Joj swrerdold Jeunuss ASISAIPOIG SAISUSIXS e Jusoyduu] e
JALIALLOY HWINVEO0Ed 40 SHINIAQYEE N]
Sa[qrWNSUCy 9'¢ ANMqRIS WnsAs009 pus AYUSIIAIPOIG Jo sjoadse paywads to sulredures ssauateme yuswppdwy ¢¢
SUBIW BIPA pue suoneoqnd ¢'¢ lopa|smau
000°Z BIPSUL UopedIInUIIG)) ¢ | E'9 ‘FuUD[eWw-UOISIOAp Ul pOPPaqIUS SaNSSY Se AJIQEIS JWR3SAS009 % AUSIDAIPOIQ SR 29 [ ¢ JOJ A}ISISATPOIQ JO X907 B NHM TG
Bummrery, ¢'¢ 400D
UonNgGLIuO,) {sen1anoe [je) sotape wadxy 7'¢ JO JooySs AMeq puE UONEOSIURLPY JO [00U0S ABIS 30aqns 2100 € Si Aysizarporq jo Sutpuessispum ydap-ws ajesodicouy |'¢
" sdogssomy 1 “FHATT TYNOILYN 1Y
(Aj1qIsia pUR SS3UBIEME) £ INSAT JOJ SANIAY
Bx®} Jo sa13ads paugop ul apey pue ucydnsuos ‘uouonposd S[qelElSnS 1O souT[apmE dojassq 7
sangs] [e82] JO suoleadL [MIUSMIUOIIATS JO UOISSIOSIP 1[qnd afemoouy g
sa1prys o580 pue Jopd apnioul YHS pue VIg 103 sampasord pue seureping aredslg ¢z
{s103005 {[e) uoneywows[dwr s} pure
SOGRUMSLOD) €T sae] “Aorjod sioedwl [EUSUINOIIAUS 3o Mmataal Juspusdapu; Joj seTpoq juapusdaput Inq Je[IUIS jO JUSWIYST[qEls 9Fvinodug 77
eIpalI pue suonsoqng 7'z 5103235 [[e JaA0D 0]
solape wadxyg 1z PUE uoneIuaLadus 531 pUR HOLeiSIZat J9A0S 03 VIS WL AURlY) mataat-Aotjod a1 Jo adods 21 a8 1efus pue aoueyuy |7
(sasef pue sororjod) 7 3nsaa 10§ ssnIABIY
(€ Imsay
0s[e 29s) sUUN0P A9 Jo suonips Jepndod ysyqnd pue ssmyipusdya s1edpng ‘spuswnaop jo Aunnuos offgnd sunnol syeniuy /|
"AljeorpoLiad pasiasl 3q 0) '5103998 J[8 Joj sueid uonor pur seifarens AMsIaarporq ysyqnd pue ups ‘QUM ¢ [
SOLIIALIOE 101235 Jo spoadse
e W AYSISAIPOIQ JO UONRISPISUOD 2AnIsed Paqus o} 5103095 [[B W [SapLoyne [eAR]-[eLI2)STUNU Jo] S)Tun AJISISATPOLq 1S1SSY G|
S2[QELUNSUOY) [ ANsIBATPOIq 199301d 0] $10)305 [[8 Ul PAPaoU SUOTOT A3Y 3|NPayss pue Apnuapl
019 ‘suonippe Tl dpomaurely (,yoeoudde oneunuesSold,) s(mpoyos pue Jiomoturely orfajens ¢ Juswsid PUE JONNSUO0D 03 VS IS8V 4]
Temndod ‘siununaop A9y ysygnd sa0uiA01d 10/puE SUCIFAI 1B SOUDWEIq §,V JIS ISISSE 0)
SOvHCET PUE P2 ‘31114 O} SUBSLU [BUIRIN ¢'] ‘sjuatnusA0g Teouacld Aq uaNe) syse; ANSISAIPOIq [[@ ICHUOUS 0} UOISSTUILOD HOIsIAkadNS © dn 18 07 ‘3auLILOs 911 Jopun) €]
005°9 {sanranos Tre) eouesisse uadxy €1 sapouade ma.ﬁnmd [eUOTIeUIaIU; IofRIl
UoyRqIuoT) (semanoe e PUR JUSIIWIAA08 [BLUAY WOy suoHed|fe AIeaSpng [je uo Suniodal uotssimos Are1a3png v dn a8 ‘@anuLIon ST 1epur) 77|
mDZD+ "onngLIuoY) 10 JOUML) SuBstl Joxo 29 juatadmby 7' [IUNOT 83815 03 TOISSAUGNS 0] suonnjos pue swajqeid Jo sisd[Eue Yim Jusuageue
Arerdystog o suoneynsuco pue sdoysyiom 11 Anslaarpolq uo suodar paredold [jam sepajoum ‘(drysiaquisws “ITens) soRmuRLoD SULIAIS (T JO SINONGS astfeuoney 1|
(saymumuos Sulsais (jg0) | Jmsax 10} Sa3IANYY
(spuesnoy) 3) 350y SHBATA] (#podurod you Wie)s STT) J¢ sonjADDE JolEum) SAANDY
VIO JO IBQUIBYD)
£1d JO SPIOJAI SAIMBIA SSPUISNY ['6Y
AW sonspeg
JeuoneN Jo spodal [enuuy 7'3'v SIAN{Q0 ANSISAIPOIG 193W OF PIYIIELL
yoeoxdde [eiojsas uonanpar Aussod ue Jusurwased aze salwediuoed wesdoIng Jo SOANBLIUE SSOUIST 6t
N -§5010 poddns 1890} 30 Wodas [JAS|-aNIS ['gY 8/L00Z Aq
S1aped] eo0] waysAs Sapoyous ‘Bumiseasous a1e amy{nd AJIOURL [80] JO SOUBUAIUTRLL




ot ¢8°Z1

UOTIRN OE §

002
£+ Jvax

007
1+U IBA Y

(INF ™) FTNAIHOS INFINA VL

000°1T

SO

000'1¢

UORRqLIUCS
od

SI[QEIINSUO]) §'p
asroiqnd
pue ysyqnd ‘ups ‘Sjum [eUREK §'p
(sautanae [[e) soueisisse wodxy ¢y
(10as] reao] 03 erowIACId)
3[e0s peyrun] L3904 Ue ssoigo Suluued
Iof sueatl soyio pue Juswdinby ¢v
_ Sunrel], 7'y
{sanianoe jpe) samnpacoxd
puR sUOHMISW ‘UOHBUIPIO0D
Jo yuawdoraaap 10y sdoysyiom 1'y

JURUSZEUBLE AYSISAIPOIQ UO SRo0)
1531031 [ENINLL JO JUALO[3ARD 103 JUSWLSRIN0IS PR N0} apiaoid ‘euny) pue sdoing 1 ssruedwon fumorews Ajguap] g4
(€ ymsoy os[e 295) uUsSWIMIOP 43X Sstouqnd puE UsHqng §'y
aImpuadxe % s338png ‘SiUstIMIop Jo Aunnuss sjqnd smnel 105 suesw fenu] Ly
("9 "YTH JO §S0USANIII8]JD ‘SOATSSST “FUEUI
‘sammgsed 95210) “eres ‘aImNoLBE) 5101598 [[@ Ul AJISISAPOIQ J0) SWaSAS FULIOILOUI JUsUEILSd pue Ai0juaant dojoAs(] 9y
V14 10} 399foad peanonns-eqgur pue sweqd pue ssunueiold Juswidoaasp (2101088 [[e LGRS ¢
uone|sida) feroutaoid otur watp syesodioswr pue (Lioedionred) suerd uonse Arsmzaporq [eromaoad S1um by
suonyenaa1 Suruuerd asn-pue] jo [eoo} nondope 3 Sunum {(K1oyedonred ‘Gumuoz ssn-puef) Sunrre(d ssn-pue ¢p
{12491 Ter030a8 ye Aqpersedss Kioredionred ‘Bupunreld ssn-pue o13a1ens) Sumuerd samonny 7y
("bas 12 7'1 Kanoe) Ans1earporq jo worsiasadns 1oy
(€dd) nearng uoRd301] [CIUNUUCNAUT [RIOUIAGL] (AL PIBIDOSST 3q 0} Ayuopne (APSIBATIPOIY Jof 398PNg I9A0 AJLicne
9AEY pInoYs satpoq ‘sucne(nSaz 3 satojod [ez0339s [erouIA0id 30 Joediul [EIUSUILOLAUS J0JIUOW pUE sxse) Suguatadur pue
BuneBpng feonaa T[e Sping o) (ANSIPAIPOLY UO SHPMANO,) SULSNS [BISUIAOL) S1P0Q [€103035-55010 FUTHONOUNS USI[QRIST [t
{ermponns yoeqpeaj pue uonsuswaTdi [e50]) p JBSaT J0] SINANIY

(spwesnoq 3) 3s0D)

3[se) [2QO[3 siy 1 UONEId0-00 [BUOKBIISILT Jo 3]0 ou uredxa o) pue
‘[a43] [RUOHEU pUe [200] uo uonoajold AUSIFAIPOIG JO FoUBHIOdUI 33 J0] SSAUATEME ISIE] O] PaUT IS3P $95alal BIPAW 31831 §'C
HONAIWIY NVEO¥NT ¥04 ANV ‘ATTVNOLLYN ‘SIONIAOYE N]

(24008 [ w10Wo0J Os[E 395) 21qnd Y} JO SIAqIIAW pedmuBApesIp A[JeUoEINPS

01 A2 [eonoeid e up o]qissaoor 31w Aoy Jeq SULINSUS ‘AIISISAIPOIq OF pajRlal SJUAUNOOP [e1alfe [[e sswarqnd/mstgngd g'¢
(915 *suonesmeio sardoad ‘sanrunos Fms UoIsumIXs) sdogsyrop, ¢

e o

AJI512A1POIq JO SIS [EUOKIPRI PUE [BINI[ND AJBUNLASSIP PUE Iayjes o

s)onpold AJSISATPOTQ JOUTH JO osn paseq-asudiolgs o

AJISISAIPOIQ 29 (I[BRY ‘UOHIUNY WIAISASO0D ‘SI0IAIOS [BIUDUIUONALS ‘AT Iou0 QisEM  ©

SSAUATEME [BJUSLIUOIIAUS [RIousE o

saunteriond sjooyas o

SUSOTA|

{("apdmod you S3de3s syqi 3¢ SanIARDE Jolew) sapiAo Y




